
28 / КОММЕРСАНТЪ guide / №173 четверг 25 сентября 2014

Путешествие

Путешествие

Местом сбора стала Лозанна — город 
на берегу Женевского озера, столица 
кантона  Во и штаб-квартира Олимпий-
ского комитета с 1915 года. Променад 
вдоль воды, горы, тающие в голубоватом 
тумане на другом берегу, дома в стиле 
«бель эпок», утопающие в зелени с шап-
ками цветущих гортензий, коттеджи на 
окраине и полное безлюдье, как будто 
здесь никто не живет… Есть в Лозанне 
и единственное в стране метро — по-
езд движется вверх-вниз в туннеле по 
склону горы. Замок Сен-Мэр XV  века 
выглядит как новенький, здесь больше 
двухсот лет заседает региональная ад-
министрация — совет кантона Во. Все в 
этом городе дышит респектабельностью 
и благополучием. 

В принципе до Лозанны совсем не-
далеко — еще прошлым летом авиа-
компания Swiss открыла прямые рейсы 
из Петербурга в Женеву (в Цюрих из 
Северной столицы напрямую самолеты 
компании летают уже давно), а из аэро-
порта Женевы до Лозанны на поезде — 
чуть больше получаса. Ну а поезда со 
своей системой доставки багажа рабо-
тают с точностью швейцарских часов. В 
поезде до Лугано удивил вагон полного 
молчания — здесь висит соответствую-
щий значок, запрещающий включать мо-
бильники и издавать какие-либо звуки, 
даже шепотом разговаривать нельзя. То 
есть полная тишина. Проводник, зави-
дев нарушителей, строго прижал палец 
к губам. Просто спасительный оазис для 
тех, кто не хочет слышать разговоры по-
путчиков! Славится Swiss Travel System 
и доставкой багажа — чемодан можно 
оставить в офисе любого вокзала, со-
общив адрес, — и удивительное дело, 
багаж всегда приезжает раньше и уже 
стоит в шкафу гостиничного номера, 
когда ты туда только заходишь. Правда, 
на этапах большого пути застрять в по-
езде все-таки пришлось. Никто не уди-
вился — поезд-то итальянский, компании 
Trenitalia, который через Лугано — самый 

итальянский город в Швейцарии — шел 
в Цюрих.

Если уж говорить о передвижении на 
транспорте, то для путешественника 
здесь Swiss Pass действительно полезен 
— он дает возможность ездить по всей 
стране на всех видах транспорта: поез-
дах, автобусах, троллейбусах, трамваях 
и корабликах, уже не говоря о других 
возможностях этого единого билета.

Первый вечер в Лозанне прошел в 
художественном музее Fondation de 
l’Hermitage, а за ужином в известном 
ресторане швейцарской кухни Auberge 
du Chalet des Enfants в парке рядом с 
музеем всех участников путешествия 
(не только журналистов, но и предста-
вителей офисов по туризму Швейцарии 
из разных стран) поделили на команды. 
Названия для каждой были выбраны в 
честь людей, так или иначе связанных со 
Швейцарией: «Коко Шанель», «Фредди 
Меркьюри», «Чарли Чаплин», «Морис 
Бежар»… Последнего, правда, амери-
канские коллеги назвали «какой-то па-
рень» — как оказалось, не так уж сильна 
глобализация в сфере культуры, 

Узнавание Лозанны и других замеча-
тельных мест, а также приобретение но-
вого опыта в социализации и развитии 
командного духа на берегу Женевско-
го озера началось с утра. Все команды 
под предводительством представителей 
офисов по туризму Швейцарии выдви-
нулись по своим маршрутам. В помощь 
была выдана книжечка с вопросами — 
всего за два дня путешествия по Лозанне 
и Монтре с окрестностями нужно было 
сообща ответить на 50  вопросов, дви-
гаясь от места к месту. Площадь Палю 
(Place de Palude) с ратушей и раскра-
шенной колонной в центре, увенчанной 
деревянной статуей правосудия в обра-
зе упитанной девушки, по выходным ста-
новится рыночной. В маленькой лавоч-
ке, где торгуют рыбой, вином и сыром, 
поджидал накрытый для дегустации стол 
— предстояло определить на вкус сыр 
«Грюйер», сорт винограда, из которого 
сделано вино, и отличить местную озер-
ную рыбу. А в одном из ресторанов надо 
было воспроизвести изящное накрытие 
стола на несколько персон после недол-
гого изучения образца. К вино-гастроно-
мической теме относились и вопросы о 
количестве мишленовских ресторанов и 
знаменитых поварах Швейцарии, об ин-
гредиентах шоколада, которым угощал 
один из шоколатье в Шильонском замке, 
об оттенках вкуса разных вин на вино-
дельне Au Clos de la Republique, где в 
свое время бывал Чарли Чаплин — друг 
отца сегодняшнего владельца этого хо-
зяйства. 

Швейцарский креатив Как узнать страну без программных 
экскурсий и путеводителей? Как оказаться в особенных, нетуристических 
местах? Где попробовать специалитеты и приобщиться к гастрономической 
культуре? Офис по туризму Швейцарии (Switzerland Tourism) этим летом 
предложил 40 журналистам из разных стран мира испытать на себе специальный 
туристический продукт под названием Swiss Cities Delights, что лучше всего 
перевести как «Изыски швейцарских городов». Елена Федотова

На крыше одного из офисных зданий возле исторического моста в Лозанне расположился огород

Граффити, обнажающее язвы капитализма, на стене склада в районе Flon в Лозанне 

Ризотто  
в ресторанах Лугано, 
города в Тичино, 
италоязычном 
кантоне на юге 
Швейцарии, подают 
с озерной рыбой: 
Лугано стоит на 
берегу одноименного 
озера

Муляжи коров 
на колесиках 
выкатывают 

торговцы 
фермерскими 

продуктами 
для украшения 

собственных 
прилавков 

на базарных 
площадях 
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